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Introduction

Важные наставления по безопасности
1. Причитайте эти инструкции.
2. Сохраните эти инструкции..
3. Обратите внимание на все предупреждения.
4. Следуйте всем инструкциям.
5. Не используйте данный прибор вблизи воды.
6. Очищайте только сухой тряпкой.
7. Не закрывайте никаких вентиляционных отверстий.

Устанавливайте в соответствии с инструкциями
производителя.

8. Не устанавливайте вблизи любых источников тепла,
таких как батареи, обогреватели, печи или других
устройств (включая усилители), которые производят
тепло.

9. Не пренебрегайте назначением безопасности
поляризованного или заземляющего штеккера.
Поляризованный штеккер имеет два ножевых контакта,
один из которых шире другого. Заземляющий штеккер
имеет два ножевых контакта и третий заземляющий
штырь. Широкий контакт или третий штырь
предназначены для обеспечения вашей безопасности.
Если поставляемый штеккер не подходит к вашей
розетке, обратитесь к электрику для замены устаревшей
розетки.

10. Предохраняйте сетевой шнур от перемещения или
пережимания, особенно в штеккерах, арматуре штепсельных
розеток и в точке, где он выходит из устройства.

11. Используйте только крепления/принадлежности, указанные
производителем.

12.

13. Отсоединяйте прибор от сети во время грозы или когда 
он не используется длительные периоды времени.

14. Обращайтесь за обслуживанием к квалифицированному
ремонтному персоналу. Обслуживание необходимо,
когда устройство было повреждено любым способом,
поврежден сетевой шнур или штеккер, была пролита
жидкость и предметы упали внутрь устройства; прибор
был подвергнут воздействию дождя или влаги, работает
не нормально или его уронили.

15. Повреждение, требующее обслуживания
Отключите прибор от стенной розетки и обратитесь за
обслуживанием к квалифицированному персоналу при
следующих условиях:
А. Когда поврежден сетевой шнур или штекер.
В. Если была пролита жидкость, или внутрь аппарата
     упали предметы.
С. Если устройство подверглось воздействию дождя или
     воды.
D. Если устройство не управляется согласно инструкциям.

Подстраивайте только те органы управления, которые 
описаны в руководстве, поскольку неправильная 
регулировка других органов управления может привести 
к повреждению и потребовать большой объем работы 
квалифицированного технического специалиста для 
восстановления нормальной работы устройства.

Е. Если прибор уронили или повредили любым другим 
способом, и

F. Когда прибор демонстрирует заметное изменение 
характеристик, что указывает на необходимость в 
ремонте. 

16. Попадание внутрь жидкости и предмета
Никогда не проталкивайте предметы любого типа 
внутрь данного устройства через отверстия, т.к. они 
могут коснуться точек с опасным напряжением или 
закоротить детали, что может привести к возгоранию 
или удару электрическим током.
Прибор не следует подвергать воздействия капель или 
брызг, на нем не следует размешать предметы с 
жидкостью, такие как вазы. Не ставьте свечи или 
другие горящие предметы на крышку этого устройства.

17. Батареи
Всегда учитывайте соображения экологии и следуйте 
местным правилам при утилизации батарей.

18. Если вы установили аппарат в замкнутом 
пространстве, таком как книжная полка или стойка, 
обеспечьте там адекватную вентиляцию.
Оставляйте 20 см свободного пространства сверху и с 
боков и 10 см сзади прибора. Задний край полки над 
прибором должен находиться на расстоянии 10 см от 
задней панели или стены, создавая зазор 
воздухопровода для отвода теплого воздуха.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
ДЛЯ ПРЕДОТВРАЩЕНИЯ ВОЗГОРАНИЯ ИЛИ 
ОПАСНОСТИ УДАРА ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ ТОКОМ, 
НЕ ПОДВЕРГАЙТЕ ДАННОЕ УСТРОЙСТВО 
ВОЗДЕЙСТВИЮ ДОЖДЯ ИЛИ ВЛАГИ.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ:
ДЛЯ УМЕНЬШЕНИЯ ОПАСНОСТИ УДАРА 
ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ ТОКОМ, НЕ СНИМАЙТЕ КРЫШКУ (ИЛИ 
ЗАДНЮЮ ПАНЕЛЬ). ВНУТРИ ОТСУТСТВУЮТ ЧАСТИ, 
ОБСЛУЖИВАЕМЫЕ ПОЛЬЗОВАТЕЛЕМ. ОБРАЩАЙТЕСЬ ЗА 
ОБСЛУЖИВАНИЕМ К КВАЛИФИЦИРОВАННОМУ 
РЕМОНТНОМУ ПЕРСОНАЛУ.

Символ молнии со стрелой призван обратить внимание 
пользователя на присутствие неизолированного «опасного 
напряжения» внутри корпуса изделия, которое может быть 
достаточной величины, чтобы представлять опасность 
удара людей электрическим током.

Восклицательный знак в равнобедренном треугольнике 
призван обратить внимание пользователя на важные 
инструкции по эксплуатации и уходу (обслуживанию) в 
документации, сопровождающей прибор.

WARNING
RISK OF ELECTRIC SHOCK

DO NOT OPEN
RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE

NE PAS OUVRIR

AVIS

PORTABLE CART WARNING

S3125A

Используйте только тележку, подставку, 
штатив, кронштейн или стол, указанный 
производителем, или проданный вместе 
с устройством. При использовании 
тележки, будьте осторожны при 
перемещении изделия на тележке, чтобы 
избежать травмы от опрокидывания. 
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МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
1. Авторские права на запись – За исключением личного 

пользования, запись защищенного авторским правом 
материала незаконна без разрешения правообладателя.

2. Сетевой предохранитель – Сетевой предохранитель внутри 
прибора не предназначен для обслуживания пользователем. 
Если вы не можете включить прибор, обратитесь к вашему 
дилеру Onkyo.

3. Уход – Иногда вы должны вытирать пыль с прибора при 
помощи мягкой тряпки. Для неподатливых загрязнений, 
используйте мягкую тряпку, смоченную в слабом растворе 
умеренного моющего средства и воды. После этого 
немедленно вытрите прибор сухой тряпкой. Не применяйте 
абразивные тряпки, разбавители, спирт или другие 
химические растворители, поскольку они могут повредить 
отделку или удалить надписи на панели.

4. Электропитание
ПЕРЕД ПЕРВЫМ ПОДСОЕДИНЕНИЕМ ПРИБОРА К СЕТИ, 
ПРОЧИТАЙТЕ ВНИМАТЕЛЬНО СЛЕДУЮЩИЙ РАЗДЕЛ.
Напряжение в розетке сети переменного тока отличается от 
страны к стране. Убедитесь, что напряжение в вашей стране 
удовлетворяет требованиям, напечатанным на задней панели 
прибора (например, AC 230V, 50Hz или AC 120V, 60Hz).
Штеккер сетевого кабеля используется для отключения этого 
прибора от источника питания переменного тока. Убедитесь, 
что этот штеккер легко доступен в любое время.
Нажатие кнопки POWER для выбора режима OFF не 
полностью отключает данный прибор от сети. Если вы не 
намерены использовать прибор длительное время, извлеките 
сетевой шнур из стенной розетки.

5. Предотвращение потери слуха
Внимание:
Излишнее звуковое давление от ушных и наушников может 
привести к потере слуха.

6. Воздействие тепла на батареи
Предупреждение:
Батареи (батарейный блок или установленные батареи) не 
должны подвергаться воздействию излишнего тепла, такого 
как солнечный свет, огонь и т.п.

7. Никогда не касайтесь этого прибора мокрыми руками – 
Никогда не беритесь за этот прибор или его сетевой шнур, 
пока ваши руки мокрые или влажные. Если внутрь этого 
прибора попадает вода или другая жидкость, проверьте его у 
вашего дилера Onkyo.

8. Обращение с устройством
• Если вам необходимо перевозить этот прибор, 

используйте оригинальную упаковку, чтобы упаковать 
так, это было сделано при первоначальной покупке.

• Не оставляйте резиновые или пластмассовые предметы 
на этом приборе длительное время, поскольку они 
могут оставить следы на корпусе.

• При длительной эксплуатации, верхняя и задняя панели 
прибора могут стать теплыми. Это является нормальной 
работой.

• Если вы не используете этот прибор длительное время, 
он может работать не должным образом при следующем 
включении, поэтому используйте его время от времени. 

Модели для США
Информация Федеральной комиссии по связи, 
предназначенная для пользователя
ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ:
Изменения или модификации, специально не одобренные 
компанией, ответственной за соответствие, могут аннулировать 
полномочия пользователя на управление оборудованием.
ПРИМЕЧАНИЕ:
Это оборудование было испытано и признано 
соответствующим ограничениям для цифрового прибора класса 
В, согласно Части 15 Наставлений Федеральной комиссии по 
связи. Эти ограничения разработаны для обеспечения разумной 
защиты против вредных помех в домашних условиях.
Это оборудование генерирует, использует и может излучать 
радиочастотную энергию и, если оно не установлено и не 
используется в соответствии с данными наставлениями, может 
давать вредные помехи для радиосвязи. Однако отсутствует 
гарантия, что эта помеха не появится при конкретной 
установке. Если это оборудование действительно дает вредную 
помеху радио- и телевизионному приему, которая может быть 
выявлена путем включения и выключения данного 
оборудования, пользователь уполномочен попытаться убрать 
помеху при помощи одного или более нижеперечисленных 
мероприятий:
• Переориентировать или установить в другом месте приемную 

антенну.
• Разнести подальше оборудование и приемник.

• Подсоединить оборудование к питающей розетке, 
находящейся на другом фидере, к которому не 
подключен приемник.

• Обратиться к дилеру или опытному специалисту по 
радио/ТВ за помощью.

Модели для Канады
ПРИМЕЧАНИЕ:
ЭТОТ ЦИФРОВОЙ ПРИБОР КЛАССА В 
СООТВЕТСТВУЕТ КАНАДСКОМУ СТАНДАРТУ 
ICES-003..
Для моделей, имеющих сетевой шнур с поляризованным 
штекером:
ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ:
ДЛЯ ПРЕДОТВРАЩЕНИЯ УДАРА ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ 
ТОКОМ, СОВМЕСТИТЕ ШИРОКИЙ НОЖЕВОЙ 
КОНТАКТ ШТЕКЕРА С ШИРОКОЙ ПРОРЕЗЬЮ, 
ВСТАВЬТЕ ДО КОНЦА.

Modèle pour les Canadien
REMARQUE:
CET APPAREIL NUMÉRIQUE DE LA CLASSE B EST 
CONFORME À LA NORME NMB-003 DU CANADA. 
Sur les modèles dont la fiche est polarisée: 
ATTENTION:
POUR ÉVITER LES CHOCS ÉLECTRIQUES, 
INTRODUIRE LA LAME LA PLUS LARGE DE LA 
FICHE DANS LA BORNE CORRESPONDANTE DE 
LA PRISE ET POUSSER JUSQU’AU FOND.
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Модели для Великобритании
Замена или установка сетевого штекера переменного тока 
на сетевой шнур этого прибора должна быть выполнена 
только квалифицированным обслуживающим персоналом.

ВАЖНО
Провода в сетевом шнуре имеют цветовую 
маркировку в соответствии со следующим кодом::

Синий:  Нейтраль
Коричневый: Фаза

Поскольку цвета проводов в сетевом шнуре этого прибора 
могут не соответствовать цветовой маркировке, 
идентифицирующей выводы в вашем штеккере, выполните 
следующие действия: Синий провод должен быть 
подсоединен к выводу с черной маркировкой или буквой N.
Коричневый провод должен быть подсоединен к выводу с 
красной маркировкой или буквой L.

ВАЖНО
Штекер оснащен соответствующим предохранителем. Если 
предохранитель подлежит замене, предохранитель для 
замены должен соответствовать ASTA или BSI – DS1362 и 
иметь тот же самый паспортный ток, который указан на 
штекере. Проверьте маркировку ASTA или BSI на корпусе 
предохранителя. Если штекер сетевого шнура не подходит 
к вашим стенным розеткам, отрежьте его и оснастите шнур 
подходящим штекером. Установите надлежащий 
предохранитель в штекер.

Для Европейских моделей

Декларация соответствия
We, ONKYO EUROPE

ELECTRONICS GmbH
LIEGNITZERSTRASSE 6, 
82194 GROEBENZELL, 
GERMANY

GROEBENZELL, GERMANY

ONKYO EUROPE ELECTRONICS GmbH
K. MIYAGI

declare in own responsibility, that the ONKYO product 
described in this instruction manual is in compliance with the 
corresponding  technical standards such as EN60065, 
EN55013, EN55020 and EN61000-3-2, -3-3.
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Основные характеристики
• Новая технология цепей для каскада усиления
• Раздельная цифровая/аналоговая компоновка схем
• Раздельные трансформаторы для цифровых/аналоговых 

схем (тороидальный трансформатор для аналоговых 
схем)

• Раздельные антивибрационные алюминиевые панели 
для верхней, фронтальной и боковых частей корпуса

• Новая конструкция монтажной цепи для снижения 
вибраций

•Технология ФАПЧ с ультранизким джиттером 
(нестабильностью тактовых импульсов)

• Преобразователь частоты выборки (до 192 кГц)
• Раздельные ЦАП (TI/Burr-Brown) 192 кГц/32 бит 

(PCM1795) для левого/правого каналов
• Режим Direct
• Регулировка тембра (низкие/высокие)
• Отдельный усилитель для наушников
• Усилитель-фонокорректор на дискретных компонентах
• Вход для головок звукоснимателей с подвижным магнитом (ММ)
• Цифровой вход USB для звука высокого разрешения 

192 кГц/32 бит от персонального компьютера*
• Балансный цифровой вход AES/EBU с разъемом XLR
• 5 цифровых входов (2 оптических, 2 коаксиальных и 

1 AES/EBU) и один оптический выход
• Раздельные левый/правый выходы предварительного 

усилителя, пригодные для двухканального усиления 
(Bi-Amping)

• Позолоченные фрезерованные медные разъемы с 
шагом 19 мм

• Запускающий выход 12 В (Trigger)
• Приглушение яркости дисплея (Normal/Dim/Off)

* Воспроизведение звука с персонального компьютера требует 
специальное программное обеспечение, которое может быть 
загружено с Интернет-страницы компании Onkyo
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Технологии
Новая технология схемы DIDRC (Dynamic 
Intermodulation Distortion Reduction Circuitry)
С приходом цифрового звука, соотношения 
сигнал/шум значительно улучшились. Однако 
отношение сигнал/помеха отражает только 
статическую помеху, и не учитывает другой тип 
помехи, который появляется как побочный 
продукт воспроизведения звука - динамический 
шум. Для снижения этого типа шума, компания 
Onkyo разработала Новую технологию схемы для 
применения в наших компонентах hi-fi. Частоты 
свыше 100 кГц, несмотря на то, что они лежат за 
пределами человеческого слуха, восприимчивы к 
тактовым импульсам и другим видам искажений, 
порождаемых цифровыми устройствами.  Такие 
искажения в ультравысокочастотном диапазоне 
частот могут порождать интермодуляцию, 
которая, в свою очередь, влияет на характер или 
атмосферу исходного звука. Путем улучшения 
линейности и уменьшения искажений в 
ультравысокочастотном диапазоне, Новая 
технология схемы Onkyo эффективно снижает 
заметность помехи. Новая технология схемы 
включена в каскад усиления предварительного 
усилителя P-3000R.

Раздельная цифровая/аналоговая 
компоновка схем и трансформаторов
Для предотвращения нежелательной 
интерференции, P-3000R реализует физически 
раздельные цепи для цифровой и аналоговой 
обработки. Кроме того, он также оснащен 
раздельными трансформаторами для цифровых 
и аналоговых цепей.
Воспроизведение звука с персонального 
компьютера посредством USB
При помощи порта USB на задней панели 
предварительного усилителя P-3000R, вы можете 
подсоединить ваш персональный компьютер и 
воспроизводить звуковые форматы высокого 
разрешения 192 кГц/32 бита*.
* Воспроизведение звука с персонального компьютера 

требует специальное программное обеспечение, 
которое может быть загружено с Интернет-страницы 
компании Onkyo

Технология фазовой автоподстройки 
частоты с ультранизким джиттером
Нестабильность является нежелательным 
побочным эффектом процесса 
цифроаналогового преобразования, 
обусловленным отклонениями цифрового 
сигнала во временной области. Технология 
ФАПЧ с ультранизкой нестабильностью 
ослабляет нестабильность, сравнивая фазы 
входного и выходного цифрового сигналов и 
создавая точную форму импульса тактового 
сигнала. Это повышает точность обработки 
цифрового сигнала и значительно улучшает 
качество воспринимаемого звука.
Новая конструкция печатной платы
Вместо непосредственного подсоединения к 
основанию шасси, печатные платы внутри 
предварительного усилителя P-3000R 
подпружинены внутренними кронштейнами 
и закреплены к передней, боковым и задней 
панелям. Такая конструкция предотвращает 
вибрации от шасси, отрицательно влияющие 
на параметры печатных плат.



7
Рус

Функциональная схема
DIDRC
(Dynamic Intermodulation Distortion Reduction Circuitry)
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Комплект поставки
Убедитесь, что в наличие имеются следующие принадлежности:

Пульта дистанционного управления (RC-797S)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (1)
Батарейки (R03/AAA)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (2)

Сетевой шнур (1,8 м)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . . . . . . . . . . (1)
(Тип штеккера изменяется от страны к стране.)

* В каталогах и на упаковке, буква в конце названия изделия указывает на его цвет. 
Параметры и функциональные возможности не зависят от цвета.

Пульта дистанционного управления с двумя батарейками

Сетевой шнур

Благодарим вас за приобретение предварительного усилителя Onkyo. Пожалуйста, 
прочитайте это руководство до конца перед выполнением соединений и включением 
питания. Нижеследующие инструкции в данном Руководстве позволят вам получить 
оптимальное качество и удовольствие от прослушивания от вашего нового 
предварительного усилителя. Сохраните данное руководство для обращения в будущем.



9
Рус

Содержание
Введение

Важные наставления по безопасности  ....................................................................2
Меры предосторожности ..........................................................................................3
Основные параметры  ..............................................................................................5
Технологии .................................................................................................................6
Функциональная схема ............................................................................................7
Комплект поставки ....................................................................................................8
Перед эксплуатацией предварительного усилителя .............................................10

Установка батарей ........................................................................................................10
Использование пульта дистанционного управления ................................................10
Установка предварительного усилителя .............................................................10

Знакомство с предварительным усилителем ................................................11
Передняя панель ...........................................................................................................11
Дисплей..............................................................................................................12
Задняя панель .....................................................................................................13
Пульт дистанционного управления .....................................................................14

Соединения
Соединения .........................................................................................................................15

Кабель и гнезда  .................................................................................................15
Подсоединение сетевого шнура ..........................................................................16
Подсоединение проигрывателя компакт-дисков  .................................................17
Подсоединение модуля Onkyo  ...........................................................................18
Подключение проигрывателя грампластинок  .....................................................19
Подключение кассетного магнитофона  ..............................................................19
Подключение записывающего устройства ..........................................................19
Подключение усилителя мощности .....................................................................20

Включение питания и основные операции
Основные операции ................................................................................................25

Включение/выключение предварительного усилителя ........................................25
Регулировка громкости .......................................................................................26
Выбор входного источника  ................................................................................26
Отключение дисплея цифрового источника ........................................................26
Регулировка тембра и баланса .....................................................................................27
Приглушение звука .............................................................................................27
Использование функции Direct  ..........................................................................28
Регулировка яркости дисплея ......................................................................................28
Изменение информации для отображения ..........................................................28
Использование наушников  ................................................................................29
Использование кнопки MODE ............................................................................29

Воспроизведение проигрывателя компакт-дисков Onkyo  ...................................30
Воспроизведение ................................................................................................30

Воспроизведение музыкальных файлов на персональном компьютере  ..............31
Подключение персонального компьютера ..........................................................31
Установка драйвера USB ....................................................................................31
Воспроизведение музыкальных файлов на персональном компьютере  ...............31

Управление iPod и другими компонентами
Использование модуля Onkyo  ...............................................................................32

Воспроизведение музыкальных файлов на iPod ..................................................32
Модуль Onkyo  ...................................................................................................32

Расширенные операции
Пользовательская настройка .................................................................................33

Изменение названия селектора  ..........................................................................33
Выбор преобразования частоты выборки  ...........................................................33
Настройка уровня при двухканальном усилении  ................................................33
Настройка уровня наушников  ............................................................................34
Выбор аналогового звукового выхода .................................................................34
Настройка автоматического ждущего режима (ASb) ...........................................35
Выход LINE 2 с фиксированной громкостью  .....................................................35

Другие
Возможные неисправности .....................................................................................36
Технические характеристики .................................................................................38





11
Рус

Знакомство с предварительным усилителем

Номера страниц в скобках показывают, где вы можете найти основное пояснение для каждого пункта.

a Кнопка ON/STANDBY (➔ 25)
Включает предварительный усилитель или 
устанавливает его в ждущий режим.

b Светодиод Standby (➔ 25)
Загорается, когда предварительный усилитель 

      находится в ждущем режиме.
c Многофункциональное колесо (➔ 29)

Последовательно выбирает входные источники. 
Входными источниками являются "CD", "LINE 1", 
"LINE 2", "LINE 3", "COAX1", "COAX2", "OPT1", 
"OPT2", "AES/EBU", "USB"*, "PHONO".
Оно также используется для различных настроек.
* Вы можете выбрать вход USB только когда подсоединен 

разъем USB. 

d Датчик дистанционного управления (➔ 10)
Этот датчик принимает управляющие ИК-сигналы от 
пульта дистанционного управления.

e Дисплей (➔ 12)
См. раздел «Дисплей».

f Светодиод отключения дисплея (➔ 28)
Загорается, когда дисплей выключен. Перед 
входом в ждущий режим при помощи функции 
Asb, светодиод Display Off вспыхивает 30 секунд 
перед тем, как запускается функция ASb.

g Регулятор громкости  (➔ 26)
      Вы можете устанавливать громкость.

h Светодиод Direct (➔ 28)
Загорается, когда предварительный усилитель 
находится в режиме Direct.

i Кнопка DIRECT (➔ 28)
Выбирает режим Direct. Повторное нажатие этой 
кнопки отменяет режим Direct.

j Переключатель POWER (➔ 25)

Он является выключателем сетевого питания. При 
установке в положение OFF (@) предварительный 
усилитель полностью выключен. Он должен быть 
установлен в положение ON (^), чтобы включить 
предварительный усилитель или перевести в ждущий 
режим.

k Кнопка MODE (➔ 29)

Нажмите эту кнопку, чтобы начать следующие 
настройки:
"BASS", "TREBLE", "BALANCE", "BIAMP", 
"HPLEVEL (уровень наушников)", "LINEOUT 
(или RECOUT)", "ASb (Auto Standby)", "L2 OUT".

l Кнопка SRC (преобразователь частоты выборки)  (➔ 33)
Эта кнопка используется для преобразования частоты 
выборки входного цифрового сигнала: "BYPASS 
(преобразование отключено)", "FS x2", "FS x4".

m Кнопка DIGITAL (➔ 26)
Эта кнопка используется для включения или 
выключения отображения источника на цифровом входе.

n Гнездо PHONES (➔ 29, 34)
В это гнездо могут быть подключены стереофонические 
головные телефоны, оснащенные стандартным 
штекером.

Передняя панель

id eb

j l

c gf h

m nk

a

Примечание
• Подключение по USB не поддерживает FS x4 (➔ 31).
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For detailed information, see the pages in parentheses.

a PCM indicator
Lights when it detects digital audio signal input. It 
blinks when nothing is detected.

b fs indicator (➔ 28)
Lights when sampling rate is displayed.

c Message area
Displays various information.

d MUTING indicator (➔ 27)
Flashes while the preamplifier is muted.

e Headphone indicator (➔ 29)
Lights when a pair of headphones are plugged into the 
PHONES jack.

Display

b c da

e
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a GND screw
This screw is for connecting a turntable’s ground wire.

b PHONO IN L/R jacks
These analog audio inputs are for connecting a 
turntable (MM).

c CD IN L/R jacks
These analog audio inputs are for connecting a 
compact disc player.

d LINE 1/2 IN L/R jacks
These analog audio inputs are for connecting a 
playback device.
To input audio output (preout) to the preamplifier 
from the AV receiver, set “L2 OUT” to 
“THROUGH”. The PRE OUT output of the 
preamplifier is fixed at 0 dB.
You can output the audio signal coming from LINE 2 
with a fixed volume (➔ 35).

e TAPE IN (LINE 3 IN) and TAPE OUT (LINE OUT) 
jacks
These analog audio inputs and outputs are for 
connecting a cassette tape deck.

f PRE OUT 1/2 L/R jacks
These outputs are for connecting a power amplifier.

g u REMOTE CONTROL jack

This u (Remote Interactive) jack can be connected 
to an u jack on an Onkyo Dock. The preamplifier’s 
remote controller can then be used to control the 
Onkyo Dock.
To use u, you must make an audio connection 
between the preamplifier and the Onkyo Dock. Other 
Onkyo components cannot be controlled via u.

h 12V TRIGGER OUT jack
This output can be connected to the 12-volt trigger 
inputs on the power amplifier.

i DIGITAL AES/EBU IN jack
This balanced AES/EBU input is for connecting a 
component with balanced AES/EBU output, such as 
compact disc players.

j DIGITAL COAXIAL IN 1/2 jacks
These coaxial digital audio inputs are for connecting 
components with coaxial digital audio outputs, such as 
compact disc players.

k DIGITAL OPTICAL IN 1/2 jacks
These optical digital audio inputs are for connecting 
components with optical digital audio outputs, such as 
compact disc players.

l DIGITAL OPTICAL OUT jack
This optical digital audio output is for connecting an 
AV receiver.
Digital input signals are put through and output on this 
preamplifier as is.

m USB port
A PC can be connected here and the music can be 
played through the preamplifier.

n AC INLET
The supplied power cord is connected here. The other 
end of the power cord should be connected to a 
suitable wall outlet.

Rear Panel

a b e lgd i mnh j kc f

See “Connections” for connection information 
(➔ 15 to 24).
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Remote Controller

a

g

b

h

c

e

f

d

c

b

a

For detailed information, see the pages in parentheses.

a 8 button (➔ 25)
Sets the preamplifier to On or Standby.

b DIMMER button (➔ 28)
Adjusts the display brightness.

c INPUT SELECTOR buttons (CD, PHONO, 
LINE 1, LINE 2, LINE 3, COAXIAL, OPTICAL, 
AES/EBU, USB) (➔ 26)
Selects an input source.

d !/"/#/$ and ENTER buttons
Used to select and adjust settings.

e VOLUME q/w button (➔ 26)
Adjusts the volume of the preamplifier.

f SETUP button
Used to start the setup.

g DISPLAY button (➔ 28, 33)
Displays information about the current input source.

h MUTING button (➔ 27)
Mutes or unmutes the preamplifier.

You can also use the remote controller to control your 
Onkyo compact disc player (such as C-7000R) and Onkyo 
Dock.

Note

• Make sure the remote controller is pointed at the compact disc 
player when using it.

• Depending on the component, you may not be able to control 
with the remote controller.

■ Controlling the Onkyo Compact Disc Player 
(➔ 30)

a CD 8 button
Used to set the compact disc player to On or Standby.

b Playback mode buttons

7 button
Used to select the previous song.

1/3 button
Used to start or pause playback.

6 button
Used to select the next song.

5 button
Used to fast reverse the current song.

4 button
Used to fast forward the current song.

2 button
Used to stop playback.

■ Controlling the Onkyo Dock (➔ 32)

c Dock control buttons

SHUFFLE button
Used with the shuffle function.

MENU button
Opens iPod menu or returns to the previous menu.

REPEAT button
Used with the repeat function. 

7 button
Used to select the previous song.

1/3 button
Used to start or pause playback.

6 button
Used to select the next song.
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Connections

Connections

Note

• Push plugs in all the way to make good connections (loose connections can cause noise or malfunctions). 
• To prevent interference, keep audio cables away from power cords and speaker cables.
• The preamplifier’s optical digital jacks have shutter-type covers that open when an optical plug is inserted and close when it’s removed. Push plugs in all the way.
• To prevent shutter damage, hold the optical plug straight when inserting and removing.
• The analog audio cable can be used instead of the coaxial cable.

Plugging the AES/EBU cable
Match the pins and insert the terminal until you hear a “click.” Make sure that the terminal is 
locked by lightly pulling the connection cable.

Unplugging the AES/EBU cable
Pull out the connection cable while holding down the lever.

Cable and Jacks

Balanced AES/EBU This is a professional digital audio interface. Balanced AES/EBU cables are used for better noise immunity and longer cable runs. The maximum 
sampling rate for PCM input is 192 kHz/24 bit, 2ch.

USB digital audio USB digital connections allow you to enjoy digital sound. The preamplifier supports high-speed USB 2.0. Use Type A-B USB cable. The maximum 
sampling rate for PCM input is 192 kHz/32 bit, 2ch. 

Optical digital audio Optical digital connections allow you to enjoy digital sound such as PCM. The maximum sampling rate for PCM input is 96 kHz/24 bit, 2ch. Input 
and output jacks are provided.

Coaxial digital audio Coaxial digital connections allow you to enjoy digital sound such as PCM. The maximum sampling rate for PCM input is 192 kHz/24 bit, 2ch.

Analog audio (RCA) Analog audio connections (RCA) carry analog audio.

u To use u (Remote Interactive), you must make an audio connection between the preamplifier and the Onkyo Dock.

Mono mini-plug Use the supplied or commercially available mono mini-plug cable to connect to the 12V 
trigger terminals on the other device for linked operation.
The tip polarity of the connectors are as shown in the right.

About Balanced Input (AES/EBU Jack)

USB

OPTICAL

Orange

L

R

White

Red

12 volts positive tip 
polarity

Right!

Wrong!

1 2Push Push



16
En

Tip

• To reduce noise, do not tie the signal cable and power cable 
together. Wire them so that they are away from each other. 

Note

• Never disconnect the power cord from the preamplifier while 
the other end is still plugged into a wall outlet. Doing so may 
cause an electric shock. Always disconnect the power cord from 
the wall outlet first, and then the preamplifier.

• Turning on the preamplifier may cause a momentary power 
surge that might interfere with other electrical equipment on the 
same circuit. If this is a problem, plug the preamplifier into a 
different branch circuit.

• Do not use a power cord other than the one supplied with the 
preamplifier. The supplied power cord is designed exclusively 
for use with the preamplifier and should not be used with any 
other equipment.

Connecting the Power Cord 

AC INLETPreamplifier P-3000R

Supplied power cord

To an AC wall outlet
(Plug type varies from 

country to country.)

1 Make sure that the main power of the preamplifier 
is turned off. 

2 Connect all of your components.

3 Connect the supplied power cord to the 
preamplifier’s AC INLET.

4 Plug the power cord into an AC wall outlet.
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Connecting a Compact Disc Player

Analog Connection

L

R

Preamplifier P-3000R

Compact Disc Player C-7000R

Digital (Optical or Coaxial) Connection

Preamplifier P-3000R

Compact Disc Player C-7000R

Connect either of 
them.
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This is an example of the connection using the compact disc player C-7000R.

Note

• You need to change the selector name to use u function (➔ 33).

• Use only u cables for u connections. u cables are supplied with Onkyo Docks.

• Connect only Onkyo Dock to u jacks. Connecting other manufacturer’s components may cause a 
malfunction.

• Use only the Onkyo Dock with digital connections.

Digital AES/EBU Connection

Preamplifier P-3000R

Compact Disc Player C-7000R

Connecting the Onkyo Dock

COAXIAL OPTICAL

YBDNATS/NO

YBDNATS

doPi

CP

/CNYS
CNYSNU

Preamplifier P-3000R

Connect either of them.

Digital Media Transport
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Remove the short pins plugged into the jacks before connecting a turntable to the PHONO 
inputs.

Tip

• If your turntable (MM) has a phono built-in preamp, you can connect to other analog inputs such as CD 
IN or LINE 1 IN.

• If your turntable has a moving coil (MC) type cartridge, you’ll need a commercially available MC head 
amp or MC transformer to connect to PHONO IN. See your turntable’s manual for details.

• If your turntable has a ground wire, connect it to GND screw. With some turntables, connecting the 
ground wire may produce an audible hum. If this happens, disconnect it.

Note

• Set “LINEOUT” setting to “RECOUT” (➔ 34).
• When connecting a player recorder to TAPE IN (LINE 3 IN) and TAPE OUT (LINE OUT), always 

change the “LINEOUT” setting to the “RECOUT” (➔ 34).

Connecting a Turntable

L

R

AUDIO
OUTPUT

L

R

Turntable (MM) without a 
built-in phono preamp

Preamplifier P-3000R

Connecting a Cassette Tape Deck

Connecting a Recording Component

L 

R 

AUDIO 
OUT 

L R 

Preamplifier P-3000R

Cassette tape deck

L 

R 

AUDIO 
IN 

L R 

Preamplifier P-3000R

Cassette tape deck
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This is an example of the stereo connection using the power amplifier M-5000R.

Connecting a Power Amplifier

Stereo Connection

Preamplifier P-3000R

Power Amplifier M-5000R

Right speaker Left speaker
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This is an example of the bi-amping connection using the power amplifier M-5000R.

Bi-amping Connection

Important:
• When making the bi-amping connections, be sure to remove the jumper bars that link the speakers’ tweeter (high) and woofer (low) terminals.
• Bi-amping can be used only with speakers that support bi-amping. Refer to your speaker manual.

Preamplifier P-3000R

Power Amplifier 
M-5000R

Right speaker

Tweeter (high)

Woofer (low)

Left speaker

Tweeter (high)

Woofer (low)

Power Amplifier 
M-5000R
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This is an example of the stereo connection using the power amplifier M-5000R.

Note

• If you make a digital audio connection between the preamplifier and AV receiver, analog input signal is not output from DIGITAL OUT.

Stereo Connection (Optional)

L

R

Preamplifier P-3000R

Power Amplifier M-5000R

Right speaker Left speaker

Analog audio input AV receiver

Digital optical input

■ Connecting an AV Receiver
If you connect analog audio to an AV receiver, the output will be 
stereo.

Connect either of them.
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This is an example of the connection using the power amplifier M-5000R.

Using Stereo Speakers as the Front Speakers for Your Surround Sound System

L

R

L

R

Preamplifier P-3000R

Power Amplifier M-5000R

Front right speaker Front left speaker

Digital optical input

AV receiver

Not used

■ Surround sound system

Note

• To adjust the volume of the front speakers by the AV receiver, you must set 
the “L2 OUT” setting to “THROUGH” (➔ 35).

• When plugging other components such as compact disc players into the 
LINE 2 jack, change the “L2 OUT” setting to “NORMAL” (➔ 35).

FRONT L/R PRE OUT
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■ 2.1 channel system (2 speakers and 1 subwoofer)

This connection is not available for subwoofers that handle only mono input. A separate 
conversion cable is required.

■ 2.2 channel system (2 speakers and 2 subwoofers)

Connecting the Powered Subwoofers

LR

LINE INPUT

Preamplifier P-3000R

Right speaker Left speaker

Power Amplifier M-5000R

Powered subwoofer

LINE INPUT
MONO

LINE INPUT
MONO

Preamplifier P-3000R

Right speaker Left speaker

Power Amplifier M-5000R

Powered subwooferPowered subwoofer
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Turning On & Basic Operations

Basic Operations

Tip

• After a certain period of warming up, the temperature of the 
preamplifier’s components and internal temperature are 
stabilized, and the sound will soften.

• The previous input source will appear on the display when the 
preamplifier turned on.

Note

• The preamplifier remembers the state when power was 
previously turned off, and returns to the state.

Note

• See “Setting ASb (Auto Standby)” for the auto standby function 
(➔ 35).

Turning On/Off the Preamplifier

POWER

ON/STANDBY

8

Turning On the Preamplifier

1 Set POWER to the ON position (^) on the front 
panel.

2 Press 8 to turn on the preamplifier.
The preamplifier comes on, the display lights, and the 
Standby LED goes off.

You can also use preamplifier’s ON/STANDBY.

Turning Off the Preamplifier

1 Press 8 to set the preamplifier to Standby.
The preamplifier will enter Standby mode, and the 
Standby LED lights.

You can also use preamplifier’s ON/STANDBY.

2 To completely shut down the preamplifier, set 
POWER to the OFF position (@).
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Note

• When the USB connector is not connected, you cannot select 
USB even if you press USB on the remote controller. The 
message “NO USB” appears.

This setting makes the preamplifier not to display the 
digital sources.

The digital source display setting will be automatically 
switched from “OFF” to “ON”, if you press the digital 
input selector on the remote controller.

Note

• When digital input sources are selected, pressing DIGITAL has 
no effect.

Adjusting the Volume

1 Use VOLUME q/w to adjust the volume.

You can also use preamplifier’s volume controller.

VOLUME q/w

Selecting the Input Source

1 Use INPUT SELECTOR to select the input source.
The COAXIAL and OPTICAL toggle every time they 
are pressed in the sequence of COAXIAL (COAX1 → 
COAX2) and OPTICAL (OPT1 → OPT2) 
respectively.

You can also use preamplifier’s Multi jog dial to 
switch input sources in sequence.
The input sources are “CD”, “LINE 1”, “LINE 2”, 
“LINE 3”, “COAX1”, “COAX2”, “OPT1”, “OPT2”, 
“AES/EBU”, “USB”*, “PHONO”.
* You can select USB input only when the USB connector is 

connected.

INPUT SELECTOR

Hiding the Digital Source Display

1 Press DIGITAL repeatedly on the preamplifier.
ON (default):

Digital input sources are displayed.
OFF:

Digital input sources cannot be selected.

DIGITAL
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You can adjust the bass, treble and balance.

Note

• The preamplifier will end the setup if there is no operation for 
8 seconds.

• The tone controls are canceled when the Direct function is set to 
on.

Adjusting the Bass, Treble and Balance

1 Press SETUP.

2 Press #/$ to select “BASS”, “TREBLE” or 
“BALANCE”.

SETUP

#, $

ENTER

3 Press ENTER.

4 Press #/$ to adjust the value.
The setting has been established.

BASS
TREBLE

The value changes by 2 dB and can be set from –
8 dB to +8 dB.

BALANCE
The left and right output balance can be adjusted.

To cancel the setup at any point, press SETUP.

You can also use preamplifier’s MODE and Multi jog 
dial.
See “Using MODE button” to perform this procedure 
on the preamplifier (➔ 29).

Note

While preamplifier is muted:
• Turning the Volume controller on the preamplifier or pressing 

VOLUME q/w on the remote controller will unmute the 
preamplifier.

• If you turn the preamplifier off, the next time you turn it on, the 
preamplifier will be unmuted.

Muting the Sound

1 Press MUTING to mute the out of the preamplifier.
The MUTING indicator flashes on the display.
To unmute the preamplifier, press MUTING again.

MUTING

MUTING indicator
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When the Direct function is off, the tone controls can be 
used to adjust the sound. When the Direct function is on, 
the tone controls are bypassed, so you can enjoy a pure 
sound, then front display goes off and the Direct LED 
lights.

Note

• The display lights for 5 seconds if you control anything else than 
volume or DIMMER on the front panel or remote controller 
when the display brightness is set to OFF.

You can adjust the brightness of the preamplifier’s display.

Note

• The display lights for 5 seconds if you control anything else than 
volume on the front panel or remote controller when the display 
brightness is set to OFF.

You can display the selected selector or the setting value.

Note

• Input fs (sampling rate) and output fs (sampling rate) are 
displayed only while the DIGITAL selector is selected.

• Depending on the source, sometimes the value of the sampling 
rate differs from the actual display.

Using the Direct Function

1 Press DIRECT on the preamplifier to turn the 
Direct function on or off.

DIRECTDirect LED

Adjusting the Display Brightness

1 Press DIMMER repeatedly to change the brightness 
of the display in sequence.

Normal → Dim → Off 

Display Off LED

DIMMER

Normal

Dim

Off
The Display Off LED lights.

Changing the Display information

1 Press DISPLAY to switch the display in sequence.

DISPLAY

Selector

BASS

TREBLE

Input fs (sampling rate)

fs indicator

Output fs (sampling rate)
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Note

• Always turn down the volume before connecting your 
headphones.

Settings with SETUP of the remote controller can be also 
operated with the preamplifier.

Note

• The preamplifier will end the setup if there is no operation for 
8 seconds.

Using Headphones

1 Connect a pair of stereo headphones with a 
standard plug (1/4 inch or 6.3 mm) to the PHONES 
jack.
The Headphone indicator lights on the display.

You can adjust the volume and mute the sound, by 
using VOLUME q/w.
While headphones are connected, the PRE OUT 
output no sound.

= indicator

Using MODE button

1 Press MODE repeatedly to select the item.

2 Turn Multi jog dial to make a selection.
The setting has been established.

MODE

Multi jog dial
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Playing the Onkyo Compact Disc Player

The Onkyo compact disc player connected to the 
preamplifier is played from its remote controller.

Note

• Make sure the remote controller is pointed at the compact disc 
player when using it.

• Depending on the component, you may not be able to control 
with the remote controller.

■ To Select Songs
Press 6 to select the next song or 7 to select the 
previous song.

■ To Fast-Forward or Fast-Reverse
During playback or while playback is paused, hold down 
4 to fast-forward or 5 to fast-reverse.
For MP3/WMA CDs, fast-reverse only works within the 
MP3/WMA file that’s currently playing.

■ To Pause Playback
During playback, press 1/3 to pause playback.

To resume playback, press 1/3 again.

■ To Stop Playback
Press 2 to stop playback.

Playback

1 Press CD 8 to turn on the Onkyo compact disc 
player.
Used to set the compact disc player to On or Standby.

2 Press 1/3.
The CD playback starts.

CD 8

Playback 
mode buttons
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Playing Music Files on the PC

This section explains how to play music files on a PC 
through the preamplifier.

To playback the audio data stored on your PC by using the 
preamplifier via USB port connection, you must install the 
driver on your PC from the Onkyo website.

For the installation procedure, see the Onkyo Web site.

Note

• If you play incompatible file formats, then sound may not be 
output depending on the player software on the PC.

• If the sampling rate is greater than 96 kHz, no sound will come 
out of digital outputs.

• The USB selector on the display flashes if you unplug the USB 
cable.

• If the USB connector of your PC does not support the high-speed 
2.0 standard, then audio is not output.

Connecting the PC

PC

USB

Installing a USB Driver Playing Music Files on the PC

1 Press USB to switch the input to the USB selector.

You can also use preamplifier’s Multi jog dial.

2 Play music files on the PC.

USB
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Controlling iPod & Other Components

Using an Onkyo Dock

Connect an Onkyo Dock to the preamplifier, and play 
music files on iPod.
You can use the preamplifier’s remote controller to control 
basic iPod functions and functionality depends on your 
iPod model and generation.

■ To Start Playback
Press 1/3 or ENTER to start playback.

■ To Select a music file
Use !/" to select a music file.

■ To Select Songs
Press 6 to select the next song or 7 to select the last 
song.

■ To Pause Playback
During playback, press 1/3 to pause playback.

To resume playback, press 1/3 again.

■ To Use the menu
Press MENU to open iPod menu or return to the previous 
menu.

■ To Switch the Repeat Mode
Press REPEAT.
The repeat playback starts.
To cancel repeat playback, press REPEAT repeatedly.

■ To Switch the Shuffle Mode
Press SHUFFLE.
The shuffle playback starts.
To cancel shuffle playback, press SHUFFLE.

Dock is sold separately. Use only the Onkyo Dock with 
digital connections.
For the latest information on the Onkyo Dock 
components, see the Onkyo web site at: 
http://www.onkyo.com
Before using the Onkyo Dock components, update your 
iPod with the latest software, available from the Apple 
web site.
For supported iPod models, see the instruction manual of 
the Onkyo Dock.

■ System Function

Auto Power On
When you start playback on an Onkyo Dock while the 
preamplifier is on Standby, the preamplifier will 
automatically turn on and select an Onkyo Dock as the 
input source.

Direct Change
When playback is started on an Onkyo Dock, the 
preamplifier automatically selects an Onkyo Dock as 
the input source.

Remote Control
You can use the preamplifier’s remote controller to 
control your Onkyo Dock, pointing the remote 
controller at the preamplifier’s remote control sensor.

Tip

• If you use your iPod with any other accessories, iPod playback 
detection may not work.

• Use the preamplifier’s volume control to adjust the playback 
volume.

• While your iPod is inserted in an Onkyo Dock, its volume 
control has no effect.

Note

• When the set ASb starts running, the power of the Onkyo Dock 
connected via RI is automatically turned off (➔ 35). 

Apple and iPod are trademarks of Apple Inc., registered in 
the U.S. and other countries.

Playing Music Files on iPod

To control the Onkyo Dock with the preamplifier’s 
remote controller, you need to switch the selector 
name (➔ 33).

!, ", #, $, 
ENTER

Dock control 
buttons

Onkyo Dock

http://
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Advanced Operations

Custom Setup

You can switch the selector name to DC/DIG to run as the 
DOCK selector.

■ To cancel the assignment
Press DISPLAY again for 3 seconds.

Note

• DOCK can be selected for the Digital input source (COAX1, 
COAX2, OPT1, OPT2) input selector, but not at the same time.

You can convert the sampling rate of the input digital 
signal.

Note

• If the sampling rate is greater than 192/176.4 kHz, the sampling 
rate conversion will not be applied.

• Only analog audio is output by converting sampling rates. No 
digital audio is reproduced.

• To confirm the current setting value, see “Changing the Display 
information” (➔ 28).

• Digital input signals are put through and output on this 
preamplifier as is.

• The USB input does not support FS x4 (➔ 31).

Offset the volume level based on master volume.

You can also use preamplifier’s MODE and Multi jog dial.
See “Using MODE button” to perform this procedure on 
the preamplifier (➔ 29).

Note

• The preamplifier will end the setup if there is no operation for 
8 seconds.

Changing the Selector Name

1 Select the Digital input source (COAX1, COAX2, 
OPT1, OPT2) to change the selector name.

2 Press DISPLAY for 3 seconds.
“DC/DIG” is displayed on the display.

DISPLAY

Selecting the Sampling Rate 
Conversion

1 Press SRC repeatedly on the preamplifier.
BYPASS (default):

Outputs the input sampling rate at the original 
sampling rate.

FS x2:
Outputs the input sampling rate by converting it 
to x2.

FS x4:
Outputs the input sampling rate by converting it 
to x4.

SRC

Setting the Bi-amp Level

1 Press SETUP.

2 Press #/$ to select “BIAMP”.

3 Press ENTER.

4 Press #/$ to adjust the bi-amp level.
The high and low output balance can be adjusted.

The setting has been established.

SETUP

#, $

ENTER
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You can set the volume when using headphones.

You can also use preamplifier’s MODE and Multi jog dial.
See “Using MODE button” to perform this procedure on 
the preamplifier (➔ 29).

Note

• When using the headphones, the balance setting will not be 
applied.

• The preamplifier will end the setup if there is no operation for 
8 seconds.

Setting the Headphone Level

1 Press SETUP.

2 Press #/$ to select “HPLEVEL”.

3 Press ENTER.

4 Press #/$ to adjust the volume level.
The setting has been established.

SETUP

#, $

ENTER

The TAPE OUT (LINE OUT) jack can produce audio 
output by connecting the cassette tape deck with the 
preamplifier.

You can also use preamplifier’s MODE and Multi jog dial.

See “Using MODE button” to perform this procedure on 
the preamplifier (➔ 29).

Tip

Usage example of RECOUT:
• Perform recording by connecting the turntable to P-3000R 

(PHONO IN jack), and the cassette tape deck to LINE 3 
(IN/OUT jack) of P-3000R.

Note

• The preamplifier will cancel the setup if there is no operation for 
8 seconds.

• When connecting a component such as a cassette tape deck, 
change the “LINEOUT” setting to “RECOUT” for anti-
vibration purpose.

Selecting the Analog Audio Out

1 Press SETUP.

2 Press #/$ to select “LINEOUT”.

3 Press ENTER.

4 Press #/$ to switch between “LINEOUT” and 
“RECOUT”.

LINEOUT (LINE 3)
Outputs any signal from the input selector.

RECOUT (TAPE)
The selector name becomes TAPE. Signals input from 
LINE 3 IN will not be output from LINE OUT.

5 Press ENTER.
“FINISH” appears on the display.

SETUP

#, $

ENTER
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When ASb is turned on, the preamplifier will 
automatically enter Standby mode if there is no operation 
for 30 minutes with no audio signal input.

You can also use preamplifier’s MODE and Multi jog dial.
See “Using MODE button” to perform this procedure on 
the preamplifier (➔ 29).

Once the ASb function has been activated, the 
preamplifier will not automatically turn on even if it 
receives the signal. To turn on the preamplifier, press 
ON/STANDBY manually.

Note

• When the set ASb starts running, the power of the Onkyo Dock 
connected via RI is automatically turned off (➔ 32).

• The preamplifier will cancel the setup if there is no operation for 
8 seconds.

• Before entering standby mode with the ASb function, the 
Display Off LED flashes 30 seconds before the ASb function 
starts running.

Switch L2 OUT to enable the volume adjustment from 
another component connected to the preamplifier.

You can also use preamplifier’s MODE and Multi jog dial.
See “Using MODE button” to perform this procedure on 
the preamplifier (➔ 29).

Note

• The preamplifier will cancel the setup if there is no operation for 
8 seconds.

• To check the connection in which this setting is enabled, see 
“Using Stereo Speakers as the Front Speakers for Your Surround 
Sound System” (➔ 23).

• When plugging other components such as compact disc players 
into the LINE 2 jack, change the “L2 OUT” setting to 
“NORMAL”.

Setting ASb (Auto Standby)

1 Press SETUP.

2 Press #/$ to select “ASb”.

3 Press ENTER.

4 Press #/$ to switch between “ASb ON” and 
“ASb OFF”.

ASb ON:
ASb enabled.

ASb OFF:
ASb disabled.

Default setting: ASb ON (European models), 
ASb OFF (North American models)

Display Off LED

SETUP

#, $

ENTER

5 Press ENTER.
“FINISH” appears on the display.

LINE 2 Output with a Fixed Volume

1 Press SETUP.

2 Press #/$ to select “L2 OUT”.

3 Press ENTER.

SETUP

#, $

ENTER

4 Press #/$ to switch between “NORMAL” and 
“THROUGH”.

NORMAL:
You can adjust the PRE OUT volume by the 
preamplifier’s volume controller when the signal 
coming from the LINE 2 IN is output from the 
PRE OUT.

THROUGH:
The PRE OUT output of the preamplifier is 
fixed.

5 Press ENTER.
“FINISH” appears on the display.
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Others

Troubleshooting
If you have any trouble using the preamplifier, look for a 
solution in this section.

• Make sure that the power cord is properly plugged into 
the wall outlet (➔ 16).

• Unplug the power cord from the wall outlet, wait 5 
seconds or more, then plug it in again.

• When the set ASb starts running, the preamplifier will 
automatically go Standby (➔ 35).

• Make sure the preamplifier’s volume control is not set to 
minimum (➔ 26).

• Make sure the correct input source is selected (➔ 26).
• Make sure the preamplifier is not muted (➔ 27).
• Make sure the speakers are connected correctly (➔ 15).
• Check all connections and correct as necessary (➔ 15).
• While headphones are connected, the PRE OUT output 

no sound (➔ 29).
• The preamplifier does not support digital formats other 

than PCM. Inputting a digital format other than PCM 
will cause loud noise.

• If the USB connector of your PC does not support the 
high-speed 2.0 standard, then audio is not output.

• Make sure the POWER switch is set to ON.

• Make sure all audio connecting plugs are pushed in all 
the way (➔ 15).

• The sound quality can be affected by strong magnetic 
fields, such as that from a TV. Try moving any such 
devices away from the preamplifier.

• If you have any devices that emit high-intensity radio 
waves near the preamplifier, such as a cellular phone 
that’s being used to make a call, the preamplifier may 
output noise.

• This may be due to dirty contacts. Clean the headphones 
plug. See your headphones’ instruction manual for 
cleaning information. Also, make sure that the 
headphones cable is not broken or damaged.

• Audio performance will be at its best about 10 to 30 
minutes after the preamplifier has been turned on and 
had time to warm up.

• Using cable ties to bundle audio cables with speaker or 
power cables may degrade the sound quality. So don’t 
do it.

• Lower the volume of the connected AV receiver, and 
release “THROUGH” of “L2 OUT” of the preamplifier 
(➔ 35).

■ How to reset to factory default?
1. After setting the volume higher than the minimum 

level, press ON/STANDBY while holding down 
MODE on the preamplifier.

2. “CLEAR” appears on the display, then the 
preamplifier will automatically go Standby.
Do not operate the preamplifier while “CLEAR” is 
displayed.

Note that resetting the preamplifier will delete your 
custom settings.

Power

Can’t turn on the Preamplifier.

The Preamplifier turns off unexpectedly.

Audio

There’s no sound.

The sound quality is not good.

Headphone output is intermittent or 
there’s no sound.

Audio performance

The volume adjustment of LINE 2 does 
not work
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• Make sure that the USB cable is plugged in firmly 
(➔ 15).

• Make sure that the USB driver is installed successfully 
(➔ 31).

• Make sure that there is no unsupported file formats or 
signals.

• The USB cable is unplugged. To stop the blinking of the 
display, turn the power ON/OFF, or plug the USB cable 
again.

• Make sure that the Onkyo Dock is connected to the 
preamplifier properly.

• Make sure that no video content is being played.
• Reset the iPod.

• When the set ASb starts running, the power of the 
Onkyo Dock connected via RI is automatically turned 
off (➔ 35).

• Make sure that the u cable is connected to the 
preamplifier correctly.
You need to change the selector name to use u 
function (➔ 33).

• Make sure the correct input source is selected (➔ 26).
• Make sure the analog audio cable is connected correctly 

(➔ 15).

• If your turntable (MM) has a phono built-in preamp, 
connect to other analog inputs such as CD IN or 
LINE 1 IN.

• If your turntable (MM) does not have a phono built-in 
preamp, connect a turntable (MM) without a built-in a 
phono preamp to PHONO IN (➔ 19).

• Make sure that the ground wire is connected. Otherwise, 
it may produce an audible hum and noise.

• Turn each of the components’ power on or off in the 
following order.

When turning the power on:
1. Source component
2. Preamplifier (P-3000R)
3. Power Amplifier (M-5000R*)

When turning the power off:
1. Power Amplifier (M-5000R*)
2. Preamplifier (P-3000R)
3. Source component
* When using 12V TRIGGER OUT as M-5000R is combined 

with P-3000R, the popping noise is reduced by power 
management.

• Make sure the batteries have been installed with the 
correct polarity (+/–) (➔ 10).

• Replace both batteries with new ones. (Do not mix 
different types of batteries or new and old batteries.)

• The remote controller is too far away from the 
preamplifier, or there’s an obstacle between them 
(➔ 10).

• The preamplifier’s remote control sensor is being 
subjected to bright light (inverter-type fluorescent light 
or sunlight).

• The preamplifier is located behind the glass doors of a 
audio rack or cabinet.

PC Playback

Can’t playing the music files on the PC.

Can’t display the sampling rate correctly.

The USB selector on the display flashes.

Onkyo Dock

There’s no sound.

Other

Can’t control properly by using the 
remote controller.

External Components

No sound is heard from a connected 
component.

The sound from record player is 
distorted.

A popping noise is produced when the 
power is set to ON or OFF.

Remote Controller

The remote controller doesn’t work 
properly.

Onkyo is not responsible for damages (such as CD 
rental fees) due to unsuccessful recordings caused by 
the unit’s malfunction. Before you record important 
data, make sure that the material will be recorded 
correctly.

The preamplifier contains a microcomputer for 
signal processing and control functions. In very rare 
situations, severe interference, noise from an external 
source, or static electricity may cause it to lockup. In 
the unlikely event that this should happen, unplug the 
power cord, wait at least 5 seconds, and then plug it 
again.

Before disconnecting the power cord from the wall 
outlet, set the preamplifier to Standby.
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Specifications

■ Audio Inputs

■ Audio Outputs

■ Others

■ System Requirements

Specifications and features are subject to change without notice.

Windows and the Windows logo are trademarks of the Microsoft group of companies.

P-3000R

THD+N (Total Harmonic Distortion+Noise) 0.005 % (20 Hz - 20 kHz, Power Rated)

Input Sensitivity and Impedance (Unbalance) 200 mV/47 kΩ (LINE)
2.7 mV/47 kΩ (PHONO MM)

Rated RCA Output Level and Impedance 1 V/330 Ω (PRE OUT)

Maximum RCA Output Level and Impedance 5.0 V/ 330 Ω (PRE OUT)

Phono Overload 80 mV (MM 1 kHz 0.5 %)

Frequency Response 5 Hz-100 kHz/+0, –3 dB (LINE)

Tone Control Characteristies ±8 dB, 50 Hz (BASS)
±8 dB, 20 kHz (TREBLE)

Signal to Noise Ratio 110 dB (Direct, IHF-A)
80 dB (PHONO, IHF-A)

Power Supply (North American)
AC 120 V, 60 Hz
(European) AC 230 V, 50 Hz

Power Consumption (North American) 26 W
(European) 29 W

Standby Power Consumption (North American) 0.2 W
(European) 0.3 W

Dimensions (W × H × D) 435 W × 99 H × 333.1 D mm 
(17-1/8" W × 3-7/8" H × 13-1/8" D inches)

Weight 11.0 kg (24.3 lbs.)

Digital Inputs Optical: 2
Coaxial: 2
2ch PCM
Digital Input Sampling Rate:
32 kHz/44.1 kHz/48 kHz/88.2 kHz/96 kHz 
compatible (OPT)
32 kHz/44.1 kHz/48 kHz/88.2 kHz/96 kHz/
176.4 kHz/192 kHz compatible 
(COAX, AES/EBU)
44.1 kHz/48 kHz/96 kHz/192 kHz compatible 
(USB)

Analog Stereo Inputs PHONO, CD, LINE 1, LINE 2, TAPE (LINE 3)

Balance Inputs AES/EBU (DIGITAL)

Digital Outputs Optical: 1
Digital Output Sampling Rate:
32 kHz/44.1 kHz/48 kHz/88.2 kHz/96 kHz 
compatible (OPT)

Analog Stereo Outputs TAPE (LINE)

Pre Outputs 2

Phones 1 (6.3 ø)

12V Trigger Out 1

RI 1

PC Interface USB

USB 1

OS Windows® 7 (32 bits/64 bits)/Windows Vista® 
(32/64 bits)/Windows® XP (32/64 bits) SP3 or 
later

CPU Intel® Pentium® 4 processor 1.6 GHz or higher 
processor

RAM 512 MB or greater

HDD 60 MB or greater free hard drive space

Supported models PC/AT compatible machine equipped with a 
USB port compliant with the USB standard 
Rev2.0 HS (Intel® USB host controller is 
recommended)
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Memo
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